
港京拉力赛30周年纪念行 报名表
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Form

* 必须填写信息（请以正楷填写或打印）

                                                  

*车队名

*车队发言人

*电邮地址

*证件英文名

  显示名称

*血型

*护照    □  身份证    □  回乡证    □ 

*电邮地址

  电话

  联络地址

  车手近亲姓名及电话

*驾照号码

*证件中文名

*国家/地区

*出生日期

*证件号码

*手机号码

  传真

*驾照签发国

主驾驶员照片

38mm×51mm

*电话

*传真

*车辆规格 CAR´S SPECIFICATION

*生产商

*款式型号

*底盘编号

*尺寸

*车牌号码

*重量

*汽缸容积

  最大扭力

*生产年份

*主要颜色

*引擎编号

*引擎种类

*行驶证号

*涡轮增压  □  机械增压    □

  轮胎尺寸

  其他设备

收件编号：

日期：

组别：

编号：

Receipt No.

Date

Group

Number

Required(Please print or type)

Team name

Team spokesman

Email

Tel

Fax

First driver photo

*车手资料 DRIVER´S INFORMATION

(ID)English name

Display name

Blood type

Passport        ID                     Travel Permit

Email

Tel

Driver´s Address

Deiver´s next of kin name and tel No.

Driving license No.

(ID) Chinese name

Nation/Area

Date of birth

Passport/ID/Permit NO.

Mobile No.

Fax

Country of issue

Manufacturer

Model

Chassis No.

Dimensions(mm)

Vehicle plate No.

Weight

Displacement(cc)

Max torque

Year of manufacture

Main color

Engine No.

Engine type

Vehicle license No.

Turbocharger        Supercharger

Tyre size

Other equipment

*车队 TEAM
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收件编号：

日期：

组别：

编号：

Receipt No.

Date

Group

Number

港京拉力赛30周年纪念行 报名表
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Form

* 必须填写信息（请以正楷填写或打印）
Required(Please print or type)

车队其他人员资料 TEAM PERSONNEL INFORMATION

第二驾驶员照片

38mm×51mm
2nd driver photo

英文姓名                                                                      

显示姓名

*护照    □  身份证    □  回乡证    □ 

驾照号码

驾驶阶段 

中文姓名

国家/地区

证件号码

驾照签发国

主要职责  驾驶  □  领航  □  

2nd driver 

(ID)English name

Display name

Passport         ID                     Travel Permit

Driving licence No.

Driving stage

(ID) Chinese name

Nation/Area

Passport/ID/Permit NO.

Country of issue

第二驾驶员

Drive       Navigate

第三驾驶员照片

38mm×51mm
3rd driver photo

英文姓名                                                                      

显示姓名

*护照    □  身份证    □  回乡证    □ 

驾照号码

驾驶阶段 

中文姓名

国家/地区

证件号码

驾照签发国

主要职责  驾驶  □  领航  □  

3rd driver 

(ID)English name

Display name

Passport         ID                     Travel Permit

Driving licence No.

Driving stage

(ID) Chinese name

Nation/Area

Passport/ID/Permit NO.

Country of issue

第三驾驶员

Drive       Navigate

第四驾驶员照片

38mm×51mm
4th driver photo

英文姓名                                                                      

显示姓名

*护照    □  身份证    □  回乡证    □ 

驾照号码

驾驶阶段 

中文姓名

国家/地区

证件号码

驾照签发国

主要职责  驾驶  □  领航  □  

4th driver 

(ID)English name

Display name

Passport         ID                     Travel Permit

Driving licence No.

Driving stage

(ID) Chinese name

Nation/Area

Passport/ID/Permit NO.

Country of issue

第四驾驶员

Drive       Navigate
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收件编号：

日期：

组别：

编号：

Receipt No.

Date

Group

Number

* 必须填写信息（请以正楷填写或打印）
Required(Please print or type)

* 参赛车辆正面照片
Car front photo

* 参赛车辆背面照片
Car back photo

* 参赛车辆侧面照片
Car side photo

港京拉力赛30周年纪念行 报名表
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Form

*参赛车辆照片 COLOUR PHOTO OF THE CAR

*安装及使用车内摄录机     是  Yes  □    否  No  □

*使用无线电设备     是  Yes  □    否  No  □
Installation and use of in-car camera/video recorder

Apply for the use of radio equipment

3



收件编号：

日期：

组别：

编号：

Receipt No.

Date

Group

Number

* 驾照副本
Driving licence copy

* 证件副本
Passport/ID copy 

* 证件副本
Passport/ID copy

港京拉力赛30周年纪念行 报名表
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Form

* 必须填写信息（请以正楷填写或打印）
Required(Please print or type)

*参赛车手证件登记 

*第一车手证件副本（身份证/护照/回乡证）及驾照副本 First driver passport/ID copy ,Driving licence copy

* 驾照副本
Driving licence copy

* 证件副本
Passport/ID copy

* 证件副本
Passport/ID copy 

第二车手证件副本（身份证/护照/回乡证）及驾照副本 2nd driver passport/ID copy ,Driving licence copy

* 驾照副本
Driving licence copy

* 证件副本
Passport/ID copy 

* 证件副本
Passport/ID copy 

第三车手证件副本（身份证/护照/回乡证）及驾照副本 3rd driver passport/ID copy ,Driving licence copy

* 驾照副本
Driving licence copy

* 证件副本
Passport/ID copy

* 证件副本-背面
Passport/ID copy

第四车手证件副本（身份证/护照/回乡证）及驾照副本 4th driver passport/ID copy ,Driving licence copy
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收件编号：

日期：

组别：

编号：

Receipt No.

Date

Group

Number

港京拉力赛30周年纪念行 报名表
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Form

* 必须填写信息（请以正楷填写或打印）
Required(Please print or type)

申请流程  Application Procedure

授权声明  ACKNOWLEDGEMENT AND AGREEMENT

1. 向组委会递交报名表及海关报关信息表

Submit the application form and Vehicle information & Customs declaration information form to organization committee  

2. 组委会初步审定后报名车队具备参赛资格后，将会发出参赛邀请及相关的缴费通知。 

After the committee review your application, if you or your team are eligible to participate this event, the committee will send 

you the

invitation letter and a letter of payment for the event, the total payment will be calculated by the committee base on your 

application. 

3. 请将指定款项汇入以下官方银行账户， 缴费成功后请将缴费凭证以电子邮件方式电邮给组委会，当组委会确定您的汇款成功到账后  将视

为报名成功

After you transfer the exact amount of payment to the official bank account, and please to send the committee an

official receipt of transfer. Once the committee confirms the payment, you successfully register the event. 

所有申请材料需以电子邮件或邮寄方式向组委会提交：

组委会官方邮箱：info@hongkong-beijing-rally.com 

组委会官方热线：400-9906-912

组委会收件地址：北京市朝阳区奥迪金港汽车公司管理中心  邮编 100018

收件人：香港-北京拉力赛30周年纪念行 报名申请

The register from has to be submitted by email or mail:

Organization Committee Email: info@hongkong-beijing-rally.com

Organization Committee phone line: 400-9906-912

Organization Committee mailing address: Audi-Goldenport Motor Park Co. Management Center, Chao Yang District,

Beijing  Post Code: 100018

Title of the Email or Letter: Hong Kong-Beijing Rally 30th Anniversary Tour-Application

1.我同意活动组委会使用我的香港北京拉力赛30周年纪念行相关的肖像和我车辆的图片用于纪念品制作和活动宣传；

2.我同意参加活动组织者根据活动需要所组织的包括车手签名、巡游等商业推广及活动；

3.通过签字确认，我声明报名表上所有的信息都是准确的，我承认并完全同意上述免责声明中的条件和条款，并接受与本次赛事所有相关的条

件和条款。

1.I agree with the fact that the organizer of the event has the right to use my portrait and my vehicle’s photos for souvenirs and 

promotion.

2.I agree to cooperate with event organization committee and participate all events which are hosted by the event organization 

committee, includes cruise, business promotional events etc. 

3.By my signature, I declare that all the information contained on the entry form is correct and that I acknowledge and agree in 

full to the terms and  conditions of the above indemnity and that I accept all the terms and conditions relating to my participa-

tion in this event.
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港京拉力赛30周年纪念行 报名表
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Form

收件编号：

日期：

组别：

编号：

Receipt No.

Date

Group

Number

Manufacturer

Model

Chassis No.

Dimensions(mm)

Vehicle plate No.

Weight

Displacement(cc)

Max torque

报名者签名 车手签名

日期 日期

免责声明  DECLARATION OF INDEMNITY

我已阅读过与香港北京拉力赛30周年纪念行比赛相关的规则，并同意接受这些规则以及国际汽联《运动总则》的约束。

鉴于此报名被组织者接受并获准参加比赛，我同意在比赛过程中如发生我本人、我方赛员、乘客、车组人员的死亡、受伤或财产的损失情况

，将不向中国汽联、组委会、赞助商、拉力赛组委会任命的官员、服务人员、代表、代理机构，以及参与组织、赞助赛事有关的军队、地方

机构、公司和个人提出追究及索赔的要求。而且，在特殊赛段的比赛当中，上述保证将扩展到其他参赛者、服务人员及代理机构。

我声明赛员具备比赛要求的能力，赛车性能也符合比赛的要求，此表所填写的各项内容属实。

我声明此报名参赛的车辆会依照涉及赛事的有关法律的要求购买保险。

我同意如果赛员患有慢性、急性或其他影响其正常驾驶车辆的疾病或伤残，在没有得到中国汽联的批准允许参赛的情况下，

不能报名参加比赛。

我声明此报名表所填内容都经我核实，情况属实。

I have read the regulations issued for the Hong Kong-Beijing Rally 30 years Anniversary Tour and agree to be bound by them 

and by the International Sporting code of the FIA

In consideration of the acceptance of this entry or of my being permitted to take part in this event, I agree to save harmless and 

keep indemnified the Federation of Automobile Sports of the People’s Republic of China, the organizing committee, sponsor(s) 

and any other committee, commission, official, servant, representative and agent appointed by the organizing committee, 

including any military or civil authority or personnel or any firm or individual connected with the organization or sponsorship of 

the rally, from and against all actions, claims, costs, expenses and demands in respect of death or injury to myself, my drivers, 

passengers or team members or the loss or damage to property of the aforesaid, howsoever caused, arising out of or in connec-

tion with this entry or my taking part in this event, and notwithstanding that the same may have been contributed to or occa-

sioned by the negligence of the said bodies, their officials, servants, representatives or agents. Furthermore, in respect of any 

parts of this event where special stages take place, this agreement shall in addition to the parties name above extend to all and 

any other competitor(s) and their servants and agents.

I declare that the drivers possess the standard of competence necessary for an event of the type to which this entry relates, also 

that the car entered is suitable and roadworthy for the event, and that the particulars given on the entry form are a true record.

I declare that the use of the vehicle hereby entered below will be covered by insurance as required by the law which is valid for 

such part of the event that shall take place on the road defined by the law.

I understand that should the driver(s) at the time of this event be suffering from any disability whether permanent, temporary or 

otherwise which is likely to affect prejudicially his normal control of the car, he may not take part unless I have declared such 

disability to my ASN who have, following such declaration, issued a licence which permits me to do so.

I declare that the information given on this entry form is a correct statement of facts as verified by me

Entrant´s Signature

Date

Driver´s Signature

Date
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港京拉力赛30周年纪念行 参赛费用
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Fee

涉及报关清关参赛车辆报名费用（包含2人/车）
The fee for these vehicles need to do the Customs clearance ( 2PAX/Car )

不涉及报关清关费用参赛车辆报名费用（包含2人/车）
The fee for these vehicles do not need to do the Custom clearane ( 2PAX/Car )

全程：香港-北京
All Route: Hong Kong-Beijing

全程：香港-北京
All Route: Hong Kong-Beijing

大陆车辆报名
Vehicle registration of PRC Mainland

上半程：香港-湖北武汉
Half Route: Hong Kong – Wu Han

RMB：76,600
HKD：95,800
USD：12,350

RMB：67,600
HKD：84,500
USD：10,900

RMB：55,100
HKD：69,000
USD：8,890

全程：香港-北京
All Route: Hong Kong-Beijing

两地牌照车辆
Cross-boundary Vehicles only

大陆境内：广东深圳-北京
Mainland China:Shen Zhen-Beijing

上半程：香港-湖北武汉
Half Route:Hong kong-Wu Han

两地牌照车辆
Cross-boundary Vehicles only

上半程：广东深圳-湖北武汉
Half Route:Shen Zhen- Wu Han

RMB：35,600
HKD：44,500
USD：5,740

RMB：35,600
HKD：44,500
USD：5,740

RMB：23,100
HKD：29,000
USD：3,730

RMB：25,000
HKD：32,000
USD：4,030

下半程：湖北武汉-北京
Half Route:Wu Han-BeiJing

阶段：香港境内
Stage:  Hong Kong

阶段：广东深圳-广东韶关
Stage: Shen Zhen- Shao Guan

阶段：广州韶关-湖南长沙
Stage:Shao Guan-Chang Sha

RMB：25,000
HKD：32,000
USD：4,030

RMB：2,380
HKD：3,000
USD：390

RMB：15,500
HKD：20,000
USD：2,500

RMB：15,500
HKD：20,000
USD：2,500

阶段：湖南长沙-湖北武汉
Stage: Chang Sha- Wu Han

阶段：湖北武汉-河南郑州
Stage: Wu Han- Zheng Zhou

阶段：河南郑州-河北保定
Stage: Zheng Zhou- Bao Ding

阶段:河北保定-北京
Stage: Bao Ding – Bei Jing

RMB：15,500
HKD：20,000
USD：2,500

RMB：15,500
HKD：20,000
USD：2,500

RMB：15,500
HKD：20,000
USD：2,500

RMB：15,500
HKD：20,000
USD：2,500

◆ 备注Note：
1.上半程香港-湖北武汉赛段参赛车辆在武汉完成活动后， 由深圳陆路口岸返回香港， 费用中不包括拖车费用；
For Half Route, after participate finish the event at Wu Han and return back to Hong Kong, the price does not include trailer fees.

2.此价格不包括海运费用， 赛事组织者将会负责申请者参赛车辆的相关的报关清关，但是负责清关入关口岸只局限在天津口
岸及从香港进入大陆的通关口岸。  
This price does not including shipment fee, but committee will response vehicles’ custom declare. The committee will only response the custom declare at the 
port in Tian Jin and the port to enter mainland China.  

◆ 备注Note: 
1.车辆报名参加全程活动，如中途车手和领航人员更换，每更换一次须支付活动保险费用，费用金额为人民币贰仟元（RMB：2，000元/次/每人），保险
费用均按全程时间办理，不分段办理保险。
With register vehicles, in case to change driver or co-driver, the substitute person has to pay 2,000 RMB per time for insurance. The insurance is full event insurance.    
2.此价格只包括参赛车手的参赛车辆，不包括其他服务车辆。
This price is only for event vehicles, not include other type of service vehicles
3.此费用不包括出天津后到达目的地的出关费用。
This price does not include the shipping fees. 
4.此费用不包含车手签证费用。
This price does not include the fees for visa to coming in China or Hong Kong
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随行人员及服务人员单人单次报名费（不含车）
The fee for follower or service staff ( single person / per time)

全程：香港-北京
All Route: Hong Kong-Beijing

大陆境内：广东深圳-北京
Mainland China:Shen Zhen-Beijing

上半程：香港-湖北武汉
Half Route:Hong kong-Wu Han

上半程：广东深圳-湖北武汉
Half Route:Shen Zhen- Wu Han

RMB：16,800
HKD：21,000
USD：2,710

RMB：16,800
HKD：21,000
USD：2,710

RMB：10,600
HKD：13,800
USD：1,710

RMB：10,600
HKD：13,800
USD：1,710

下半程：湖北武汉-北京
Half Route:Wu Han-BeiJing

阶段：香港境内
Stage:  Hong Kong

阶段：广东深圳-广东韶关
Stage: Shen Zhen- Shao Guan

阶段：广州韶关-湖南长沙
Stage:Shao Guan-Chang Sha

RMB：11,500
HKD：14,400
USD：1,860

RMB：-
HKD：-
USD：-

RMB：6,800
HKD：8,500
USD：1,100

RMB：6,800
HKD：8,500
USD：1,100

阶段：湖南长沙-湖北武汉
Stage: Chang Sha- Wu Han

阶段：湖北武汉-河南郑州
Stage: Wu Han- Zheng Zhou

阶段：河南郑州-河北保定
Stage: Zheng Zhou- Bao Ding

阶段:河北保定-北京
Stage: Bao Ding – Bei Jing

RMB：6,800
HKD：8,500
USD：1,100

RMB：6,800
HKD：8,500
USD：1,100

RMB：6,800
HKD：8,500
USD：1,100

RMB：6,800
HKD：8,500
USD：1,100

◆ 备注：
1.如您或您的车队的行程计划不在以上行程范围内，请与组委会联系，组委会会根据您的行程安排，向您提供相应的行程报价。
If you or your team’s schedule plan is not covered in the schedules above, please contact with the organization committee. The committee will give you a price quote base on 
the schedule you provide. 

2.如果您有特殊要求，请与组委会联系，组委会会根据您的要求向您提供相应报价。
If you have any special requirements please contact with the organization committee. The committee will give you a price quote base on your requirements.

◆ 备注Note：
1.此费用不包含签证费用。
This fee does not include visa application fee to enter china or Hong Kong.

港京拉力赛30周年纪念行 参赛费用
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Fee

随行人员费用统计
Team Members Cost

人数总计

费用总计

Pax total

Cost total
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维修车辆报名费用
Service vehicles register fees 

港京拉力赛30周年纪念行 参赛费用
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Fee

1.每辆维修车辆的报名费用为人民币贰仟元（RMB：2，000元/ 辆维修车辆），报名费用包含维修车贴、广告

贴和纪念礼包一份。

Per single maintenance vehicle register fee is 2000 RMB, includes stickers, souvenir package, advertisement stickers 

2.允许若干辆参赛车辆同时共用一辆维修车，但须由报名此维修车的参赛车组出具书面同意函。

It is allowed multiple vehicles to share one maintenance car, but it need to get the permit from the maintenance car’s team. 

3.维修车辆的人员保险由组委会统一收取；

The fee of maintenance vehicle staff insurance will be collected by the organization committee. 

4.如需赛事组委会负责提供车辆和维修人员进/出香港或中国大陆的相关手续（不包括签证）、食宿等。则参考《随行车辆及维修车辆收费标

准》执行

If the organization committee response to provide the permit to enter China or Hong Kong with all accommodations for the 

maintenance vehicles and staffs, it will follow the rules and regulations of“service and maintenance vehicle fees”. 

维修车辆：     辆

Total maintenance vehicles:        people

维修人员：     人

Total maintenance staffs:         people

9



港京拉力赛30周年纪念行 参赛费用
HONG KONG-BEIJING RALLY 30th Anniversary Tour  Entry Fee

汇款信息
Information for money transfer

人民币汇款: 

开户银行：中国银行北京首都机场支行

账户名：北京金港展览展示有限公司

银行账号：338 962 246 545

银行地址：北京市顺义区首都机场二纬路  邮编：100621

交换号：BKCHCNBJ110

港币/美元汇款

账户名：Goldenport Holding Limited

开户行：Deutsche Bank AG,Hong Kong

港币账号：001 632 9000

美元账号：001 632 9050

交换号：DEUTHKHH

银行地址:  45/F Cheung Kong Center, 2Queen’s Road Central, Hong Kong

Information for Money Transfer

For Mainland China Applicant Money Transfer

Bank：Bank of China Limited, Beijing Capital Airport, Sub-Branch.

Account Holder：Beijing Goldenport Expo Co.,Ltd.

Account Number（RMB）：338 962 246 545

Bank Address：2 Wei Road, Capital International Airport, Shun Yi District, Bei Jing.  Post Code：100621

SWIFT：BKCHCNBJ110

Hong Kong Banking Information：

For international and Hong Kong, Macao & Tai Wan Applicant Money Transfer EXCEPT Mainland China

Account Holder：Goldenport Holding Limited

Hong Kong Dollar Account NO.：001 632 9000（for Hong Kong Dollar transfer）

US Dollar Account NO.：001 632 9050 （For international currency transfer, except Hong Kong Dollar）

Bank：Deutsche Bank AG,Hong Kong

SWIFT：DEUTHKHH

Bank Address:  45/F Cheung Kong Center, 2Queen’s Road Central, Hong Kong
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